NNPEJUCJIOBHE

A nickname is the heaviest
stone that the devil can throw at
a man.

W. Hazlitt. On Nicknames

Nicknames are rarely appro-
priate in formal writing. In oth-
er writing they are often appro-
priate and should be used natu-
rally, without apology.

Writer's Guide to English

Ipennaraemerii  «KpaTkuil cnoBapp aHITIMICKUAX TIPO-
3BUII SIBJSICTCS TICPBBIM OIBITOM CJIOBApsl, OTPaXKaro-
IIEro JIGKCHKY Takoro pojaa. B HeM MBI paccMmaTrpuBacM
[IAPOKO HKCIIONB3yEMBIC B AHTJIMICKOM SI3BIKE IIPO3BHU-
ma - nicknames {om an ekename < M.E. ekename — 'mo-
MOJHHUTEIBbHOE, J100aBoYHOe wMs'). Psi mpo3Bwi, BXO-
Iamux B (OHOBBIE 3HAHWA HOCHUTENEH AaHTIHICKOTO
S3BIKA, TIPENICTABIIIOT OE3yCIOBHBI HWHTEpEC I W3-
YAlOMMX $3bIK, TaK KaKk 3HAHWE IIPO3BHIIN, CYIIECTBYIO-
omx B cdepe IMOBCEHHEBHOTO YEJIOBEUECKOro OOIICHMS,
BOXHO UL TOHWMAHWS JKI3HH WCIIONB3YIOIIETO HMX KOI-
JIEKTHBA, €ro WCTOPHH, Tpamuliid ¥ oOB[HacB, XapakTe-
Pa B3aMMOOTHOILICHII MEXTY JIFOIBMH U T.7.

Cpeny TPO3BHUIN MOYKHO BBIICNUTH JBE HamOoiee 00-
IIMPHBIE TPYTIIbL:

A. TIpo3Buiia, OTHOCSIITHECS K JIFOISM.

b. IlposBumia, oTHOCSIHECH K TreorpaduyecKum
00BEKTaM.
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I[lo onpenenenutro H.B. Ilomonbckoil, npo3Buile
(genmoBeka) - ATO «..BHJ aHTpomoHWMa. JlomomHm-
TENPHOE WM, JAHHOE YeNIOBEKY OKPYKAIOIIUMH JTFOMIb-
MU B COOTBETCTBUM C €r0 XapakTepHOM 4YepTOH, COIMyT-
CTBYIOIIIM €r0 JKM3HM OOCTOSTENBCTBOM WIJIM II0 Ka-
Koi-muOo  aHayorun» {Crosaps  pycckou  oHomacmudec-
Kou mepmuronoauy. — M., 1978). ABTOp BBIEIAET TPYI-
MOBbIe (WM KOJJIEKTHBHBIE), INKOJBHBIC, BO3BEIHUIH-
BAalOIINe, YHUYIDKUTENIBHBIC, HACMENUINBBIE U IPyrHe
MIPO3BHUIIIA.

He craBs mnepen coGoii 3amauu JeTajibHOM cUcTeMa-
THU3allMu U Knaccn(bnxauym MpO3BHIL, OTHOCAMMNXCA K
JIIOAAM, OCTaHOBUMCH JIMIIb Ha HEKOTOPBIX M3 HHUX, Hau-
Oonee XapakTepHbIX s aHrimickoro s3eika. JI. WM. Ep-
MOJIOBMY IMILIET O CHTYATMBHBIX W BHECHTYaTMBHBIX TPO-
3Bumax. [lepBele BO3HMKAIOT TOrAa, Korma ums pede-
pEHTa HEM3BECTHO, HO YEJIOBEKa HAN0 KaK-TO BBIIEIHTH
cpemu octanbHBIX. CHTyaTHMBHBIE NPO3BHMINA YacTO BHI-
CTyHaroT B POJM YHOOHBIX 3amectuTeNicli mMmeH. Ecmm ke
NPO3BHIIIE 3aKPEIUIAETCS 32 YEIOBEKOM IOCTOSIHHO, TO
€ro MOXXHO OmpefeNnTh Kak BHecuryaruBHoe (Crook-
back, Boss, etc) (Mmena cobcmeennvie Ha cmbike SA3bIKOG
u kyomyp. — M., 2001).

I'pymmoBble (WM KOUIeKIMBHbIE) NPO3BUILA JIAIOTCA 3T
HIYeckol rpymme oxei. Hampumep: John Bull - '[xon
Bynp' — cobuparenpbHoe MpO3BHINE aHTIMYaH (IO FMe-
HU TIEPCOHAXKa TMPOW3BENCHUSI AHTIMHCKOTO IyOIHIH-
cra mavana XVII B. /L. ApGernora "The History of John
Bull"). Dto mpo3Buie HEpPeAKO YHOTPEOJseTcsl B Iie-
PUOAMYECKON IeyaTd, a TaKKe B XYHOKECTBEHHOM JIM-
Teparype. Hanpumep:
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Jlroqu — cTamo OYHWHBIX OCJIOB,

Mup — oBca HenovaTblid KyJb,

Kaxablii 1o1t0 ypBaTh rOTOB,

A mepBsrit u3 HUX - J[>x0H Bynb.
(L. I'. Baupon. H30pannvle
npoussederus. — M., 1953)

Jock, Jocks — mipo3BuIle MWOTIAHIIEB, Sandy — Tak-
JKe MpPO3BHUIIE WIOTIAHIEB, Taffy — MpO3BUILE KUTE-
neit Yoanbca, Mick, Paddy — nipo3Buina upianaues, Lim-
ey— 6 CIIIA xapronHoe mpeHeOpeKUTEIbHOE MPO3BH-
1€ aHIJIMUCKUX MOPSIKOB, a 3aTe€M aHTJIUYaH BOOOIIE.
Yankee - cobuparensHoe nmpo3punie xureneir CIIA.

3aCJ'Iy)KI/IBaeT BHUMAHUA U TOT (l)aKT, YTO XUTECIU
MPAKTUYCCKU KAXKJOTO IITaTa B AMEPHKE TAaK)KE UMECIOT
CBOM TPaJUIMOHHBIC coOMpaTeabHbIe IMpo3Bumia. Ha-
npumep: Badgers — 'Gapcykn' — TPO3BHIIE >KUTEIEH
mrata Buckoncun; Hoosiers - 'Bep3uiibl' — MPO3BUIIE
)kuteneil UHanaHsl.

OdYeHb MIMPOKO PACIPOCTPAHCHEI MPO3BHUINA B Cpejie
IMKOJLHUKOB. Hepenko mpo3Buile, MOTYyYCHHOE B JCT-
CTBE, CONMYTCTBYET YECJIIOBEKY Ha MPOTSHKCHUH BCEH ero
xu3HU. Tak, U3BECTHBI HIKOJIbHBIC MPO3BUINA AHTJIUN-
ckoit mucarenpaunbl J[. Ceitepc (D. Sayers) — Swanny -
'nebenunas meiika', mucarens Y. Kuarciau (Ch. Kings-
ley) - Cave — 'memepa' (IIpo3BaHHOTO TaK 3a OOJBIION
poT). BONBMIMHCTBO HIKOJBHBIX MPO3BHIN SBHO HIH
CKPBITO HacMelULIHBbI. TOJCTOr0 IMIKOJIbHUKA MOTYT
npo3Batb Baloon, Tubby, Tubs, Tank, Cannon-ball u m.n.
Xyible MaTbYUKU MOTYT MOJYYUTh TPAIUILIMOHHBIE TIPO-
3Buma Bag o'Bones, Broomstick, Matchy, Needles, Skin-
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ny, Lanky, Lanky-Panky. Uto xacaeTcs HOCIIEIHET0 Mpo-
3BHINA, TO MOJOOHOTO pojaa pupMYIOIINECS WIH aJlIH-
TEpUpYIOIIHNE NPO3BUIIA-«IPA3HUIKI», BTOpas 4acTb
KOTOPBIX 3a9acTYIO IPENCTaBIsIeT cOO0H OeCcCMBICICH-
HOE CIJIOBO, YPE3BBIYAHO MOMYJISIPHEI B AHTIUH (CP.,
HanpuMep, TaKhe IIUPOKO M3BECTHBIC B aHTJIMHCKOM
neTckoM (Qoibpkiope pupMYyIOIIHecs MPO3BUIIA, Kak
Georgie Porgie, Peter Pumpkin-Eater u T.IL.).

CaMbIM pacHpOCTPaHEHHBIM NPO3BUIIEM IIKOJBbHH-
KOB BBICOKOTO pocTa cuutaercs Lofty. Hepenxu ciaydan
UPOHHUYECKOTO OOpalieHuss K JETSIM BBICOKOTO pOCTa:
Tiny, Shorty mau Tiny Tim. Ilocnengaue mpo3BHIIA YIIOT-
peOISIOTCS ¥ IO OTHOIICHUIO K IETSM MaJIEHbKOTO poc-
ta. Croga MokHO Takxke nobaBute Dumpy, Flea, Junior,
Kipper, Microbe, Shrimp. PpDKeBOIOCHIE MIKOJbHUKH
MOJIY4aloT, Kak npasuiio, npo3puiua Carrots, Fire Head,
Foxy, Ginger, Red Thatch, Rusty.

MeTkuMHU NPO3BUIAMU Harpa)XJ1arT aHTJIIUMHUCKUE
IIKOJIbHUKHU U CBOUX YUYUTEJIEH: K IPUMEDPY, JIBICBIN Mpe-
moJiaBaTelb MOXKET MOJYYUTh npo3suine Baldy, Curly,
Dutchy (no accoumanuu ¢ rOJOBKOW TOJIAHICKOTO
celpa), Skating Rink (Skates), Cue-Ball v T.11.

OO6nagarenn HEKOTOPBIX AHTIIMHCKUX MMEH M (paMHu-
JMH HEM3MEHHO I0JIy4aloT ONpeAeCHHBIC TPAAHIOH-
Hble Mpo3BuIa. Tak, B mKoIbHOH cpene nmst Charlie Bie-
yet 3a coboit npossuiie Chuck, Derek — Dekker, Mau-
rice —Mogga, Michael- Spike. Hocurens damunun Mill-
er, KaK TPaBUIIO, TTOyYaeT npo3suiie Dusty — 'MENbHUK',
KOTOPBI 00BIYHO OOCHIaH Mykoi, Murphy — Spud (dpa-
munmst Murphy nonynsipaa B Upnasnum, rae spud — 'kap-
Todens' - oguH U3 Hanboyee pacpoCTpaHEHHBIX MPO-
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nyktoB ttanus), White — Chalky, Webb — Spider {om "a
spider's web"). Ha aTo siBieHune oOpaTmyi BHUMaHUE
O. Ilarpumxk, Ha3BaB MOAOOHBIC MPO3BHINA «HEOTACIHU-
MeMI» — ''inseparable nicknames" (Partridge E. Here,
There and Everywhere: Essays upon Language. — London,
1950). Ananoruunsie npuMmepsl Haxonum y [.JI. Men-
KeHa, OIMCABLIEr0 TPAAMIMOHHBIC IPO3BHIIA COJIIAT:
Darky wnu Smudge nnst Hocsimuux ¢damunuio Smith,
Spud — Murphy, Dusty — Miller, Pedlar — Palmer (Bo3-
MOXHO, OT MPO3BHUIIA U3BECTHOTO OoKkcepa [lambpmepa),
Dolly nns Hocsimux pamunuio Gray (OT Ha3BaHUS TO-
mynspHoit mecan "Dolly Gray"). «Kornma s 6s11 pebeH-
koM, - mumret [.JI. MeHkeH, — m1000r0, y KOro OTeI|
Obu1 BpauoM, 3Banu Doc... Kaxnaelii Smith craHoBuiics
Smitty. Xynwix peost apasuwia Slim, Toncteix — Fats,
MaJIeHbKHX pocToM — Shortie. B Hamield koMnaHuu y
OJIHOTO OYE€Hb TOJICTOrO MallbunKa ObUIO NMpo3BHILE Bar-
rely (Mencken H. The American Language. — NY, 1936).
Hcnonb30BaHue MPO3BUIL, B KOTOPBIX HX CO3JIATENH
IBITAJINCh OTPa3uTh ONPEJENIEHHBIE YEpTHl XapakTepa
YeJI0BeKa, ero 3aciyTH, JOCTOMHCTBA MJIM HEIOCTATKH,
UMEEeT MHOTOBEKOBYIO MCTOPHIO B aHTJIMIICKOM S3BIKE.
JloctatouHo OyJeT ymOMsIHYTh 3[€Ch HEKOTOpbIE BO3-
BEJINYMBAIOIIIE MO0 yHUUIDKUTEIbHbIE MPO3BHIA AHT-
Jmiickux KopoJeii: Alfred the Great, Edward the Martyr,
Edward the Confessor, William the Bastard (Gonee u3Bect-
HEIA 10 Tpo3Buily the Conqueror), Richard the Lion-
Hearted, John the Lackland, Richard the Coxcomb, Rich-
ard the Boar, Farmer George (nipo3suie kopous ['eop-
ra III) u gp. MHOTHE TPO3BHINA MOMYISAPHEIX JIMYHO-
cTeil, 00IIECTBEHHBIX W MOJUTHYECKUX AEATENEH Mpo-
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uuioro u3BecTHol U B Haie BpeMs B Anrimu u CIIIA He
MEHBIIE, YeM HX COOCTBEHHBIE HMMEHA. TakuMm, HampH-
Mep, craio mpossuiie Lady with the Lamp, nanHoe ®ro-
perc Haitrunreiin  (Florence Nightingale), wmencectpe
BpeMeH KpbMckoit kammanmm 1853—56 1T., KOTOpas mo-
JOXIIa HadajJo TPeoOpa3OBaHHMIO OOJBHUYHOIO O0CITY-
JKHUBaHUs B BenukoOpuranum.

INomuepkuBast GOMNBIIYIO BBIPA3UTENBHOCTh  MPO3BHII]
n wmuek, W.P. Tanbnepun ormeuan: «M3BeCTHO, Kakyro
CWIBHYIO 3MOLIMOHATBHYIO Harpy3Ky OOBIYHO HECET Ha
cebe kimuka. OHa, mojaMeyas Kakyro-HHOYIb Clydaii-
HyI0, HO XapakTepHYIO 4epTy, IPWIUIAET K YeJIOBEKY,
MHOTJIA YCIEIIHO KOHKYPHPYsS C COOCTBEHHBIM HMEHEM)
(Tanonepun  UP. QOuepxu no cmuiucmuke aHeIutickoeo
azvika. - M., 1958).

Hcnone3oBanyie  NPO3BUIL,  PA3IMYHBIX  IIOJMTHYECKHX
JesiTeJied — IIMPOKO  PAaCIPOCTPAHEHHBIA  3KCIIPECCHB-
HBIII TpHeM B COBPEMEHHOM AaHIIMIICKOW M aMepHKaH-
CKOM IeJaTH, OCOOCHHO B TaK HAa3bIBAEMOH MacCOBOM
npecce. TsAra K SIPKUM, BBIPa3UTENBHBIM NPO3BUILAM
BbI3BaHa, C OJIHOM CTOPOHBI, JKEJIAHWEM Ta3eThl NPHOIH-
3UThCSI K «YEJIOBEKY C YJIMIBD), 3arOBOPUTH €r0 SI3BIKOM,
a C Jpyroil CTOpOHBI, OOYCJIOBJIEHAa CTpEMJICHHEM Ta3e-
TBl CKOMIPOMETHPOBATh WIIHM, HA0OOPOT, MOAAEPKaTh
WJICI0 WM 4YeNOBeKa, He MpuoOeras K JIOTHMYECKHM JOBO-
mam. Tak, JIbamc Xwmm (Denis Healey), munuctp ¢u-
HAaHCOB B TpaBuTenbcTBe . BuibcoHa, ObDT W3BECTEH B
aHnmMiickoil mpecce kak Dismal Denis — "Mpaunpnii [e-
HUC' (IIpO3pavyHblii HaMeK Ha KaracTpodudeckoe ¢u-
HAaHCOBOE ToJIokeHHe BenukoOpuranuu). Mapraper
Tatuep (Margaret Thatcher), npembep-MUHHCTP KOH-
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CEPBAaTUBHOIO IPaBUTENIbCTBA BenukoOpuTanuu, Oblia
u3BecTHA Kak Peggy Thatcher, Iron Lady (of British Poli-
tics), Cold War Witch, Thatcher the Snatcher. Ilocnennee
npo3Bunie M. TaTtuep monydmiia moTomy, 4to, Oyaydn
MHUHHICTPOM IIPOCBEHIEHHS B MpaBUTENbCcTBE J. XuUTa
(E. Heath), npunsna pemenne 06 oTMeHe OecruiaTHON
BBIIAYN MOJIOKA IIKOJIFHUKAM, 32 YTO M ObIJa «Harpax-
JIeHay KypHAIUCTaMu mpo3BuiieM Thatcher the School-
milk Snatcher. BHBIINN KOHCEpPBAaTHBHBEIH TpeMbeEp-
MuHHCTp Benmukoopuranun Dasapa Xur (E. Heath) 6but
M3BECTEH IOJI MHOTHMH Tpo3BUImaMu: True-Blue Ted
(romy0oif 1BeT- CHMBOJ KOHCEPBATHUBHOM MapTHH),
Skipper, Skipper Heath, Captain (B 3TUX NMPO3BHIIAX CO-
JIepKUTCS HaMeK Ha yBiedeHue J. Xuta sxtamu), The
Grocer (0COOEHHO B TIEPHO]] IEPETOBOPOB O BCTYIIICHUU
BenukoOputanuu B «O0muil peiHok»). OTcroma emre
oxHo niposuinie M. Tatuep — The Grocer's Daughter, xo-
TOPOE MOKHO paccMaTpUBaTh M KaK HAMEK Ha ee COIH-
anbHoe npoucxoxnaenue. P. xenkunc (R. Jenkins), mu-
HUCTp (MHAHCOB B MPABUTENIBCTBE OD. XUTa, UMEI MPO-
3puina Jenkins the Purse, Promarketeer Jenkins (B mocnen-
HEM COJEP)KUTCS HaMeK Ha MOJAEpPXKKY JKeHKnHcoM
uien BeTymuieHns: BemukoOputannu B « OOMIHN PBIHOKY).
[Ipembep-munuctp BenukoOpuranuu I'. Maxkmuian
(H. Macrlllan) nmocne Toro kak B 1962 r. nposen «00ib-
IIYI0 YUCTKY» CBOEr0 KaOMHETa, 3aCTaBUB MOATh B OT-
CTaBKy CEMEpBIX MHUHHCTPOB, IMOJIy4HJ npo3Buiie Mac
the Knife (mepconax «TpexrpormoBoii omeps» b. Bpex-
ta). [Ipesunent Py3Benst (The New Dealer) cpenn Heno-
BOJIBHBIX CBOCH MOJUTUKON OBLT m3BecTeH Kak The Raw
Dealer, Kangaroosevelt wuin A Traitor to His Class.
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HHTepecHylo Tpylnny HpeAcTaBiIsOT TaK Ha3bIBae-
MbIC AHTPONOHUMMYECKHE MPO3BUINA, OCHOBAHHbIC HA
dbopMabHOM MpeoOpa3OBaHUM AHTPOIOHUMA, Yalle
BCero ¢paMmimu. 34eCh HCIONB3YIOTCS TaKHE CII0CO-
OBl 00pa30oBaHUA AHTPOMOHHUMHUYCCKUX IMPO3BHII, KaK
yceuenue Gamminii (nHOTHA ¢ qo0OaBieHUuEM Cypuk-
COB -y, -le, -ey, -8): Goldy ot Goldsmith, Rocky ot Rock-
efeller, unun abOpeBHanus MMEHOBaHUs (Yalle BCEro
HadanbHBIX OykB mMeHH u pamunun): GBS (George
Bernard Shaw).

Takxe MOXHO YNOMSHYTBH €lle OJHY TpyHmy Mpo-
3BUIL, MOMYJSPHOCTh KOTOPBIX MOCTOSHHO ITOJAEPKH-
BaeTCsl MaJIKOW Ha CEHCalHI0 Ipeccoil. DTo mMpo3BHINA
PA3JINYHBIX NPECTYMHUKOB, l'lpelICTaBl/lTeJ'leﬁ YrojJoBHOIoO
mupa: Scarface Al Capone, Jack the Ripper, Charlie Chop-
per, The Boston Strangler. Dncnon CMHUT IUIIET O TOM,
4TO B PyKaxX aMEpPUKAaHCKOW IOJIMIMHM HAXOAMUTCS TaK Ha-
3p1BaeMoe «joche npo3sunyy (Nickname File), koTopoe
HacuuThbiBaeT okojo 150 000 0Opa3uoB KIMYeK MPecTyn-
HUKOB, cpean kKotopeix: Gold Tooth Frenchy, Clothesline
Slim, Wild Cat Alma, Iron Tooth Florence, Fire Alarm
Brown, Step Ladder Lewis, Vincent (Mad Dog) Delucia,
Nathan (KidDropper) Kaplan, (Machine Gun) Lou Butera,
(Eat 'Em Up) Jack MacManus n ap.

Ecau BBl 3HAaKOMBI C MUPOM aMEPHKAHCKOTO CIIOp-
Ta, TO BBI JIETKO ONPEJEIUTE KTO €CTh KTO CPEIU ITHX
npo3BUIl: the Ice Man, the Yankee Clipper, Shoeless Joe,
Dizzy, Slats, Scooter, Magic, Night Train, Broadway Joe,
Crazy Legs, Pistol Pete, Rocket, Sugar Ray, Pit Bull, Pis-
tol, Mudcat, Two-ton, the Twin Towers, Tark the Shark,
the Surgeon, Shaker Mo.
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[Tpo3Buina, oTHOCAIIMECS! K reorpagMuecKuM OObeK-
TaM, Ha3bIBalOT TOMOHHMAMM-NIPO3BUIIAMH. TOIOHNM-
MIPO3BHIIE MPEACTABIAET COOOH MOMOIHUTENBHOE Ha3Ba-
HHUe reorpaduueckoro 00BEKTa, COCYIIECTBYIOMIEE C €T
OCHOBHBIM, O()HIMANTbHBIM HamMeHOBaHuWeM. HazpiBas
OIWH W TOT X€ 00BEKT, TOMOHUM-TIPO3BUIIE U O(HIIH-
albHOE HaMMEHOBAHME MPUHAIJICKAT K Pa3IMIHBIM ce-
paMm ynoTpeOiieHHus ¥ OTIMYAIOTCsl APYT OT Apyra CTeme-
HbIO AMOLMOHAIBHON OKpAII€HHOCTH. TOMOHUMBI-PO-
3BHILA OYEHb PACHPOCTPAHEHBI B AHTJIOSI3BIYHBIX CTpPa-
Hax, ocobenno B CIIA, rae mpakTH4eCKd HU OJHO TIO-
MyJSIPHOE M3JaHUE O TOPOJax M paiioHax CTpaHbl (B TOM
qyclie U y4eOHUKH reorpaduu, CTpaHOBEISHHUS U T.II.)
HEe 00X0auTCs 0e3 YIIOMUHAHUS MX OOLICH3BECTHBIX IPO-
3BUIII. Cpezuxl TOIMMOHUMOB-TIPO3BHII MOYXHO BBIACIUTH
JIBE KaTeropuu: a) HeoQHUIHaIbHO-PA3TOBOPHBIE U
0) KHW)KHO-JIMTEPaTypHBIE, 0COOEHHO IIUPOKO U TPAaH-
LMOHHO HCIIOJIb3yeMble B )KypHanucTuke. Heopunmann-
HO-pa3roBOpHLIC TOMMOHUMBI-TIPO3BUIIIA MOTYT 6I)ITb us3-
BECTHBI KaK OTPaHHYCHHOMY KpYTy JIIOJeH, TaKk U Ha000-
pOT, MOJIyYNUTh LIMPOKOE PACHPOCTPaHEHUE, CTAHOBACH
oOmen3BecTHbIMU. Tak, aMmepukaHckui roponok Graha-
mstown ydariyecst OTHOH W3 €ro IIKOJI EePEUMEHOBHIBA-
10T B Grimtown (‘Mpaussblii ropox'). Orchard Valley npe-
BpalaeTcst Mo CO3BYYHIO B HACMENUIMBO-MPOHUYECKOE
Torture Valley (‘'momiaa meIToK'), Somerville — B Slumville
('ropon Tpymo0'), Louisville — B Louseville (‘Tps3HBIH,
Mep3kuit ropon'). C 50-X IT. MPO3BHUIAMH TJIABHOW yITH-
sl DauHOypra Obumu The Monkey Walk wim The Talent
Walk (Hamex Ha QIaHHPYIONIYI0 MOJOAEKE). [logo0HbIe
MIPO3BHINA OBITYIOT CpEN JKUTENEH 3TUX TOPOIOB M MO-
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cenkoB CIIIA u BenmkoOpuTanun, HO peIKO BBIXOIAT 3a
ux npenenbl. C Apyroi CTOPOHBI, TAKUE MPO3BUINA, KAK
Auld Reekie (womn. paze. 'ctapeiii JeIMOKYp' — DIWH-
oypr), Big Windy (Uukaro), Beantown (bocton), Big Ap-
ple (Horo-Mopk), Big«Dy» (Jannac), The Potteries (pase.
'rToH9apHH' — mpo3suile ropoga Croyk-Ha-Tpenre, AHT-
nust), OOIIEU3BECTHBI BO BCEX CTPAaHAX AHTIIMHCKOIO SI3bI-
ka. B kauecTBe mpumepa KHUKHO-JIUTEPATYPHBIX MPO-
3BHII] MOYKHO TPHUBECTH TPAJAUIMOHHBIE MPO3BHUIIIA — Xa-
PaKTEpPUCTUKH aMEPUKAaHCKUX WTAaToB. OHU OTIUYAIOT-
¢ OT opUITMATbHBIX Ha3BaHWW ropa3iao OOJBIIUM 00be-
MOM JIOMOJHUTEIbHONH HHPOpMAIUU 00 MMEHYEeMOM
00BbeKTEe, MPHUBJICUYCHHEM SMOLMOHAIBHOTO MU UIEO0JIO-
rudeckoro conepxanus. Hanpumep: Virginia — Old Do-
minion, New York State — Empire State, Pennsylvania —
Keystone State, Massachusetts — Bay State.

TpaauIIMOHHBI B XKXYPHAJIHUCTCKOM yHOTpeOJeHUU U
npo3suuia roponos BenukoOpuranuu u CUIA: Edinburgh
— Athens of the North, Oxford — City of Dreaming Spires,
Birmingham — City of a Thousand Trades, Detroit — Motor
Capital of the World, Plymouth — America's Home Town,
Reno — Divorce Capital of the World, Portsmouth — Pompey
u T.1. Hepenxu ciydan cocyniecTBOBaHMS HECKOJIbKUX
TOIIOHMMOB-IIPO3BHIL OJHOTO M TOTO e reorpaduuecKko-
ro oowexta. Tak, Heto-Mopk momumo npossua Big Ap-
ple HazpIBAIOT emie the Metropolis u Gotham. Tlocnennee
A3BUTEIIBHOE MPO3BHINE ObTO naHo Heio-HMopky amepn-
KaHCKUM nucaresieM BammnrroHom HMpsunrom. bocton
Ha3bIBarOT the Hub, Beantown, the City of Baked Beans, the
City of Beaneaters, the Home of Baked Beans (Hamex Ha
0600BI — TpagUIOHHOE OO0 OOCTOHIIEB).
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[ToMHMO MPO3BHIL, OTHOCSIIMXCS K JIFOAIM H Teorpa-
(budecKkuM 00BEKTaM, MOYKHO YIOMSIHYTh TAKXe MPO3BH-
ma ¢yTOoIbHBIX KOMaH (Arsenal — the Gunners), BoeH-
HbIX nonpasaenenuit (The 11th Hussars - the Cherry-pick-
ers or Cherubims), razet (The Times — The Thunderer),
MarasuHoB (Marks & Spencer - Marks & Sparks), xenes-
HBIX opor (Somerset & Dorset — Slow & Dirty) u np.

Takum 00pazoM, MOKHO CIIENAaTh BBIBOJI O TOM, YTO B
MPO3BUILAX OTPAKACTCsl CTPEMJICHHE HE TOJIBKO OIM-
caTh pealbHbIC CBOMCTBA YEJIOBEKA WU XapaKTepHbIE
4epThI reorpaduueckoro 00beKTa, HO M IaTh €My OIIpe-
JIeTIEHHYIO AMOITOHAIBHYO WITH COIMANBHYIO (Hepel-
KO HACMEILTMBYIO) OIEHKY. lcciemoBanme pa3iigHbIX
THIIOB MIPO3BUIL, PACHPOCTPAHEHHBIX B AHIIMICKOM
SI3BIKE, HECOMHEHHO, IIOMOTa€eT PACILIUPHTD HAIIW 3Ha-
HUST 00 UCTOPHH, KU3HH, 00bUasX HapomoB Bemiko-
Opuranvu u CLLA.

JannbIii coBapb coaepxuT mpuMeprHo 1000 aHrmit-
CKHI TIPO3BUIII, PACIPOCTPAHEHHBIX B BemmkoOpuTanmm,
CHIA u B ctpanax Conpysxectsa (the Commonwealth).

OT100p CIOBHMKA MPOU3BEICH 110 PA3IUYHBIM CTpa-
HOBEIYECKUM, TOIMOHUMHUYECKUM W AHTPONOHHUMHUYE-
CKHM UCTOYHMKaM (cM. bubnuorpaduro).



